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Avvertenze2	

Indicazioni di sicurezza

Pericolo:
In caso di misurazioni auricolari inserire con cautela il sensore del termometro nell'orecchio.•	
In presenza di determinate patologie acute e infettive, l'utilizzo del termometro su più persone, •	
nonostante la pulizia e la disinfezione, è da sconsigliare a causa del possibile scambio di germi. 
Per casi particolari rivolgersi al proprio medico curante.

Avvertenze sull'uso delle batterie

Pericolo:
Se ingoiate, le batterie rappresentano un pericolo mortale. Tenerle lontane dalla portata dei bam-•	
bini. In caso di ingestione di una batteria, richiedere immediatamente assistenza medica.
Le batterie non devono essere ricaricate o riattivate con altri mezzi; inoltre non devono essere •	
aperte, gettate nel fuoco o cortocircuitate.
Le batterie possono contenere sostanze nocive per la salute e l'ambiente. Quindi devono essere •	
smaltite correttamente, nel rispetto delle norme di legge vigenti. Non gettare mai le batterie nei 
normali rifiuti domestici.

Avvertenza:
Sostituire in tempo utile le batterie quasi scariche. •	
La fuoriuscita di liquido dalle batterie può danneggiare l'apparecchio. Se l'apparecchio non venis-•	
se utilizzato per lunghi periodi, togliere le batterie dall'apposito scomparto.
Se una batteria presenta una perdita di liquido, indossare guanti protettivi e pulire lo scomparto •	
con un panno asciutto.
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Indicazioni generali

￼ Leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso, conservarle per impieghi futuri, renderle •	
accessibili ad altri utilizzatori e attenersi alle indicazioni.
Questo termometro è un apparecchio elettronico sensibile e va trattato con cautela, evitando •	
possibili urti.
Non esporre l'apparecchio alla luce diretta del sole.•	
Prima di ogni utilizzo, verificare che la lente non sia danneggiata. In caso di danni rivolgersi al •	
proprio rivenditore o al Servizio clienti. 
Il termometro NON è impermeabile. Evitare pertanto il contatto diretto con l'acqua o con altri •	
liquidi.  
Non è previsto un uso medico o commerciale dell'apparecchio.•	
L'apparecchio è concepito solo per l'uso descritto nelle presenti istruzioni.•	
Dopo ogni utilizzo pulire il sensore del termometro con un panno morbido inumidito con del •	
disinfettante.
Il termometro è stato concepito per l'utilizzo pratico ma non può essere considerato come un •	
sostitutivo di una visita medica.
Prima di inoltrare eventuali reclami, testare le batterie e se necessario sostituirle.•	
Le riparazioni possono essere effettuate esclusivamente dai centri di assistenza autorizzati, diver-•	
samente decade ogni diritto di garanzia.  
Questo apparecchio è conforme alla direttiva CEE 93/42.•	
Questo apparecchio è conforme alla norma EN 12470 - 5 e agli standard ASTM E 1965 - 98.•	
Per ulteriori domande sull'utilizzo delle apparecchiature Beurer, rivolgersi al proprio rivenditore o •	
al Servizio clienti.
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Descrizione dell'apparecchio3 

Panoramica

 

1 32 4 5

7

6

 1098

Cappuccio protettivo/per misurazione frontale1 
Pulsante per modalità frontale 2 
Pulsante per modalità auricolare 3 /
LED (rosso) (allarme febbre)4 
LED (verde)5 

LCD6 
Sensore con lente (senza cappuccio protettivo)7 
Pulsante Memoria 8 
Pulsante Set 9 
Coperchio vano batterie10 

Data11 
Ora12 
Modalità di misurazione ("orecchio", "fronte", 13 
"oggetto")
Icona "Batteria scarica"14 
Misurazione rilevata15 
Icona "Memoria" e relativo numero di posizione16 
Icona "Misurazione in corso"17 
Unità di misurazione (°C o °F)18 
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Messa in funzione4	

Le batterie sono già presenti sugli apparecchi nuovi. Prima del primo impiego rimuovere la linguetta protetti-
va dal vano batterie. Il termometro si accende automaticamente.

Impostazione5	

Impostazione dell'unità di misura della temperatura, della data e dell'ora

888
1-1

8

00:00

Premere il pulsante  per 1 secondo per accendere il termometro. Viene 
eseguito un breve autotest, sul display vengono visualizzati tutti i segmenti 
per circa 1 secondo. Al termine dell'autotest vengono emessi due brevi 
segnali acustici, in modalità standby vengono visualizzate data e ora e 
compare la scritta "--".

La prima volta che viene utilizzato il termometro e ogni volta che vengono sostituite le batterie (al termine 
dell'autotest) vengono visualizzate la data e l'ora nell'impostazione di base (1-1 00:00). È in questo momento 
che vanno impostate l'unità di misura della temperatura, la data e l'ora. Per procedere all'impostazione, 
attenersi alla seguente sequenza: Unità – Anno – Mese – Giorno – Ore – Minuti. 

Premere il pulsante •	  per ca. 3 secondi per passare alla modalità Set. 
Viene visualizzata la parte da modificare di volta in volta.
Premere il pulsante •	  per memorizzare l'impostazione o 
il pulsante •	  per modificarla.
Premere infine il pulsante •	  per memorizzare l'impostazione.

Al termine della procedura sul display compare la scritta OFF e il termometro si spegne automaticamente.
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Informazioni utili per la misurazione6	

Esistono diversi termometri che prevedono la misurazione della temperatura in punti del corpo differenti:
Termometro auricolare/frontale (termometro per la misurazione nell'orecchio o sulla fronte)•	
Termometro tradizionale (per la misurazione rettale, ascellare o orale)•	

￼ La misurazione della temperatura fornisce un valore che indica la temperatura corporea attuale di 
un soggetto. Se non si è sicuri dell'interpretazione dei risultati o se risultano dei valori anomali, è 
consigliabile rivolgersi al proprio medico curante. Lo stesso dicasi in caso di lievi oscillazioni della 
temperatura in presenza di altri sintomi quali agitazione, intensa sudorazione, arrossamento della 
pelle, elevata frequenza cardiaca, svenimenti, ecc.

Non è possibile confrontare temperature misurate con tipi di termometro diversi. È pertanto necessa-
rio riferire al proprio medico (o tenerne conto in caso di autodiagnosi) il tipo di termometro utilizzato 
per la misurazione e il punto del corpo in cui la misurazione è stata effettuata. 

La temperatura di un soggetto sano è influenzata da diversi fattori, quali il metabolismo (soggetti-
vo e diverso da persona a persona), l'età (la temperatura corporea risulta più alta nei neonati e nei 
bambini per poi abbassarsi gradualmente con l'età; nei bambini gli sbalzi di temperatura sono rapidi 
e frequenti a causa ad esempio dei picchi di crescita), l'abbigliamento, l'ora della giornata (al mattino 
la temperatura corporea è più bassa e si alza nel corso della giornata), l'attività fisica intrapresa e, in 
minima parte, l'attività mentale.

La temperatura varia a seconda del punto del corpo in cui viene misurata. Nei soggetti sani si parla 
di uno scostamento compreso tra 0,2°C (0,4°F) - 1°C (1,8°F). È pertanto possibile definire normali i 
seguenti intervalli di temperatura:

Misurazione sulla fronte: da 35,8°C (96,4°F) - 37,6°C (99,7°F) con termometro frontale•	
Misurazione nell'orecchio: da 36,0°C (96,8°F) - 37,8°C (100°F) con termometro auricolare•	
Misurazione rettale: da 36,3°C (97,3°F) - 37,8°C (100°F) con termometro tradizionale •	
Misurazione orale: da 36,0°C (96,8°F) - 37,4°C (99,3°F) con termometro tradizionale•	

Per valutare l'andamento della temperatura, misurarla sempre nello stesso punto.
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Misurazione7	

Prima di ogni utilizzo, verificare che la lente non sia danneggiata. In caso di danni rivolgersi al proprio rivendi-
tore o al Servizio clienti.
Accertarsi che il termometro si trovi nelle stesse condizioni ambientali per almeno 30 minuti prima di esegui-
re la misurazione.

Misurazione della temperatura auricolare

￼ Alcune persone presentano valori diversi nell'orecchio sinistro e nell'orecchio destro. Per poter •	
valutare l'andamento della temperatura, misurarla sempre nello stesso orecchio.
Il termometro auricolare deve essere utilizzato dai bambini solo sotto sorveglianza degli adulti. •	
Generalmente è possibile procedere a una misurazione nell'orecchio dopo i 6 mesi di vita. Nei 
bambini di età inferiore il canale auricolare è ancora molto stretto e spesso non è possibile rilevare 
la temperatura del timpano, dando luogo a valori di misurazione troppo bassi. 
Non effettuare la misurazione nell'orecchio in presenza di patologie infiammatorie (ad es., fuoriu-•	
scita di pus, secrezione) e possibili lesioni (ad es., lesioni al timpano) o durante la convalescenza 
in seguito a interventi chirurgici. In tutti questi casi si consiglia di consultare il proprio medico 
curante.
In presenza di determinate patologie acute e infettive, l'utilizzo del termometro su più persone, •	
nonostante la pulizia e la disinfezione, è da sconsigliare a causa del possibile scambio di germi. 
Per casi particolari rivolgersi al proprio medico curante.
Questo termometro può essere utilizzato esclusivamente senza involucro protettivo.•	
Se si lascia il termometro inserito nell'orecchio per troppo tempo, la temperatura risulta legger-•	
mente più alta. Attendere qualche minuto o procedere alla misurazione nell'altro orecchio. 
La presenza di cerume può influire sulla misurazione: pulire pertanto l'orecchio prima di misurare •	
la temperatura.
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Premere il pulsante •	  per 1 secondo per accendere il termome-
tro. Al termine dell'autotest vengono emessi due brevi segnali 
acustici.
Rimuovere il cappuccio protettivo premendolo leggermente verso •	
l'alto (1) quindi in avanti (2).

12

Accertarsi che il sensore e il canale auricolare siano puliti. 
Poiché il canale auricolare è leggermente curvo, prima di introdurre il sensore 
nell'orecchio sollevare leggermente il padiglione verso l'alto per consentire al 
sensore di entrare direttamente in contatto con il timpano.

Introdurre con cautela il sensore nell'orecchio e premere il pulsante •	  per 1 
secondo.
Rilasciare il pulsante •	 . Al termine della misurazione viene emesso un breve 
segnale acustico e il valore misurato compare sul display.

Se il valore misurato è compreso nell’intervallo standard (< 38 °C/100,4°F), il 
LED verde si accende per 3 secondi. Se il valore misurato è superiore all’inter-
vallo standard (≥ 38°C/100,4°F), si accende il LED rosso.
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Misurazione della temperatura frontale

Assicurarsi che la fronte e le tempie non siano coperte da sudore o trucco e tenere 
presente che la misurazione frontale può essere falsata dall'assunzione di medici-
nali vasocostrittori e da irritazioni cutanee.

Premere il pulsante •	  per 1 secondo per accendere il termometro. Al termine 
dell'autotest vengono emessi due brevi segnali acustici.
Appoggiare la punta del termometro alla tempia lasciando inserito il cappuccio •	
protettivo/per misurazione frontale, tenere premuto il pulsante  e spostare 
il termometro sull'altra tempia mantenendo una pressione costante sulla fronte. 
Rilasciare il pulsante •	 . Al termine della misurazione viene emesso un breve 
segnale acustico e il valore misurato compare sul display.

Se il valore misurato è compreso nell’intervallo standard (< 38 °C/100,4°F), il LED verde si accende per 3 
secondi. Se il valore misurato è superiore all’intervallo standard (≥ 38°C/100,4°F), si accende il LED rosso.

Misurazione della temperatura superfi ciale
Premere il pulsante •	  per 1 secondo per accendere il termometro. Al termine dell'autotest vengono 
emessi due brevi segnali acustici.
Premere contemporaneamente per 3 secondi i pulsanti •	  e , per passare alla modalità di misurazio-
ne superfi ciale degli oggetti. Sul display compare l'icona .
Tenere premuto il pulsante •	  o il pulsante  e, mantenendo una distanza di 3 cm, rivolgere il sensore 
verso l'oggetto o il liquido da misurare (non immergere mai il termometro nei liquidi). 
Rilasciare il pulsante •	  o il pulsante . Al termine della misurazione viene emesso un breve segnale 
acustico e il valore misurato compare sul display.

Tenere presente che il valore indicato non rappresenta la temperatura superfi ciale adattata, bensì quella 
rilevata e non può pertanto essere paragonato con la temperatura frontale o auricolare. 
Per passare nuovamente alla modalità di misurazione auricolare/frontale, premere contemporaneamente 
per 3 secondi i pulsanti  e  fi nché l'icona  si spegne e viene emesso un breve segnale acustico. Per 
uscire automaticamente dalla modalità di misurazione superfi ciale, spegnere e riaccendere il termometro.
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L'ultimo valore di misurazione rilevato, ovvero solo l'ultimo valore di una serie di misurazioni, viene memoriz-
zato automaticamente non appena il termometro si spegne o viene spento. Sono disponibili 10 posizioni di 
memoria.

Per spegnere il termometro, premere contemporaneamente per circa 3 secondi i pulsanti  e . 
Se non si effettuano ulteriori misurazioni, il termometro si spegne automaticamente dopo circa 1 minuto dalla 
visualizzazione dell'ultimo valore.

Per interrogare i valori memorizzati, accendere il termometro e premere il pulsante . 
Vengono visualizzati la data, l'ora, il numero di posizione, l'icona della modalità di misurazione e la tempera-
tura. Premere ripetutamente il pulsante  per sfogliare le posizioni di memoria delle misurazioni. 

Sostituzione delle batterie8	

Quando le batterie stanno per scaricarsi, compare l'icona di batteria scarica . È ancora possibile effet-
tuare misurazioni ma è necessario sostituire a breve le batterie. Quando il simbolo di batteria scarica  
lampeggia e sul display compare la scritta "Lo", le batterie devono essere sostituite. Quando le batterie sono 
troppo scariche, il termometro si spegne automaticamente.

￼ Avvertenza:
Ad ogni sostituzione delle batterie, utilizzare batterie ricaricabili dello stesso tipo, della stessa •	
marca e della stessa capacità.
Sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamente.•	
Non utilizzare batterie ricaricabili.•	
Utilizzare preferibilmente batterie prive di metalli pesanti.•	
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Svitare il coperchio del vano batterie e rimuoverlo facendolo 1. 
scivolare verso il basso. 
Rimuovere le batterie esauste e inserirne due nuove nella 2. 
direzione indicata. 
Chiudere il coperchio del vano batterie e riavvitarlo.3. 

Smaltire le batterie esauste nel rispetto delle vigenti normative di 
legge. Non gettare mai le batterie nei normali rifi uti domestici.

 

Pulizia e cura9 

Pulire il sensore dopo ogni utilizzo. A tale scopo utilizzare un panno morbido o un cotton fi oc imbevuto di •	
disinfettante, alcol o acqua calda. 
Per la pulizia dell'intero apparecchio utilizzare un panno morbido leggermente inumidito con acqua e •	
sapone. 
Non utilizzare detergenti aggressivi. •	
Riporre sempre il termometro lasciando inserito il cappuccio protettivo/per misurazione frontale. •	
Se si prevede di non utilizzare l'apparecchio per un lungo periodo, rimuovere le batterie. •	
Non utilizzare né riporre l'apparecchio in luoghi esposti a temperature troppo alte o troppo basse, all'umi-•	
dità (vedere Dati tecnici), alla luce solare, alla corrente elettrica o alla polvere; diversamente le misurazioni 
potrebbero non essere corrette.
Far sottoporre l'apparecchio a controlli tecnici (calibrazione) dopo due anni. Inviare l'apparecchio comple-•	
to al proprio rivenditore o al Servizio clienti.
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Smaltimento10	

Le batterie ricaricabili, le pile e gli apparecchi elettronici non sono rifiuti domestici.  
Gli utilizzatori sono tenuti per legge a restituire le batterie esauste. È possibile consegnare le batterie esauste 
presso i punti di raccolta del vostro comune o presso i rivenditori di batterie del tipo utilizzato. 

Seguire le norme locali vigenti per lo smaltimento.

￼ Avvertenza:

Sulle batterie contenenti sostanze tossiche si trovano questi simboli.
Pb = batteria contenente piombo 
Cd = batteria contenente cadmio 
Hg = batteria contenente mercurio

Smaltire l’apparecchio rispettando le norme previste dalla Direttiva CE sui rifiuti di apparecchi elet-
trici ed elettronici 2002/96/CE – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Per eventuali chiarimenti, rivolgersi alle autorità comunali competenti per lo smaltimento.
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Dati tecnici 11	

Avvertenza: in caso di utilizzo dell'apparecchio al di fuori di quanto specificato nelle presenti istruzioni non 
è possibile garantire un funzionamento corretto. Beurer si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche al 
fine del miglioramento e del continuo sviluppo del prodotto.  
L'apparecchio è conforme alla norma europea EN 60601-1-2 e necessita di precauzioni d'impiego particolari 
per quanto riguarda la compatibilità elettromagnetica. Considerare che gli apparecchi per la comunicazione 
portatili e mobili ad alta frequenza possono influire sul funzionamento di questo apparecchio. Per maggiori 
informazioni, contattare il Servizio clienti all'indirizzo indicato.

Nome e modello SFT65
Range di misurazione Modalità auricolare/frontale: 34 °C - 43 °C (93,2 °F - 109,4 °F)  

Modalità di misurazione superficiale: 0 °C - 100 °C (32 °F - 212 °F) 

Precisione di misurazio-
ne da laboratorio

Modalità auricolare: ±0,2 °C (±0,4 °F) da 35,5 °C a 42 °C (da 95,9 °F a 107,6 °F), 
al di fuori di questo intervallo ±0,3 °C (±0,5 °F) 
Modalità frontale: ±0,3 °C (±0,5 °F) da 22 °C a 40 °C (da 71,6 °F a 104 °F) 
Temperatura superficiale: ±1,5 °C (±2,7 °F) con temperatura < 30 °C (86 °F); 
±5% con temperatura ≥ 30 °C (86 °F)

Tempo di attesa tra due 
misurazioni

Almeno 5 secondi

Precisione di ripetizione 
clinica

Orecchio: �bambini di età compresa tra 1 e 5 anni: ±0,08 °C (±0,14 °F) 
adulti: ±0,07 °C (±0,13 °F)

Fronte: �bambini di età compresa tra 1 e 5 anni: ±0,07 °C (±0,13 °F) 
adulti: ±0,08 °C (±0,14 °F)

Unità di misura °Celsius (°C) o °Fahrenheit (°F)
Condizioni di 
funzionamento

da 16 °C a 35 °C (da 60,8 °F a 95 °F) con umidità relativa massima di 85% 
(senza condensa) 
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Condizioni di 
conservazione

da -25 °C a 55 °C (da -13 °F a 131 °F) con umidità relativa massima di 85% 
(senza condensa)

Ingombro 38,2 x 138 x 46,5 mm

Peso 90 g comprese le batterie
Batterie 2 x AAA, LR 03 

Memoria Per 10 misurazioni

Spiegazione dei simboli
Apparecchio classificato come tipo BF   
Leggere le istruzioni per l'uso! 

Soluzione dei guasti12	

Messaggio 
di errore

Causa Soluzione

La temperatura rilevata è superiore a 
1) Modalità auricolare/frontale: 43 °C (109,4°F)
2) Modalità superficiale: 100 °C (212 °F)

Utilizzare il termometro esclusivamente 
entro gli intervalli di temperatura indicati. 
Se necessario, pulire il sensore. Se il 
messaggio di errore persiste, rivolgersi al 
rivenditore o al Servizio clienti.

La temperatura rilevata è superiore a 
1) Modalità auricolare/frontale: 34 °C (93,2 °F)
2) Modalità superficiale: 0 °C (32 °F)
La temperatura di funzionamento non è com-
presa nell'intervallo 16 °C - 35 °C (60,8 - 95 °F)

Utilizzare il termometro esclusivamente 
entro gli intervalli di temperatura indicati. 
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Объем поставки
Термометр•	
2 х 1,5 В батарейки AAA, LR03•	
Данная инструкция по применению•	

Внимательно прочтите данную инструкцию по применению, сохраните ее для последующего исполь-
зования, храните ее в месте, доступном для других пользователей, и следуйте ее указаниям. 

Пояснения к символам1	

В инструкции по применению используются следующие символы.

Предостережение Предупреждает об опасности травмирования или ущерба для здоровья.

Внимание Указывает на возможные повреждения прибора/принадлежностей.

Указание Отмечает важную информацию.

Русский
Оглавление
1	 Пояснения к символам................................. 59
2	 Указания........................................................ 60
3	 Описание прибора........................................ 62
4	 Ввод в эксплуатацию.................................... 63
5	 Настройка...................................................... 63
6	 Что необходимо знать перед измерением. 64
7	 Измерения..................................................... 65

 
8	 Замена батареек........................................... 68
9	 Хранение и уход............................................ 69
10	 Утилизация.................................................... 70
11	 Технические характеристики ...................... 70
12	 Устранение неисправностей........................ 72
13	 Гарантия......................................................... 73
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Указания2	

Указания по технике безопасности

Предостережение:
При измерении температуры в ухе осторожно вводите сенсорный наконечник.•	
При определенных острых инфекционных заболеваниях не следует применять термо-•	
метр для нескольких людей, т. к. возможно занесение инфекции несмотря на проведение 
очистки и влажной дезинфекции. В отдельных случаях необходима консультация лечащего 
врача.

Обращение с элементами питания

Предостережение:
Батарейки содержат вредные при попадании внутрь организма вещества. Храните их •	
в недоступном для детей месте. Если кто-либо проглотит батарейку, следует немедленно 
обратиться к врачу.
Батарейки нельзя перезаряжать или реактивировать с помощью различных средств, не •	
разбирайте их, не бросайте в огонь и не замыкайте накоротко.
Батарейки могут содержать ядовитые вещества, которые могут нанести вред здоровью •	
и окружающей среде. В связи с этим утилизируйте их обязательно в соответствии с дей-
ствующими законодательными предписаниями. Ни в коем случае не выбрасывайте отрабо-
тавшие батарейки в обычный мусор.

Внимание:
Регулярно заменяйте элементы питания. •	
Разряженные батарейки могут стать причиной неисправности прибора. При длительном •	
перерыве в использовании прибора выньте батарейки из отделения для батарейки.
Если одна из батареек разрядилась, наденьте защитные перчатки и почистите отделение •	
для батарейки сухой салфеткой.
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Общие указания

￼ Внимательно прочтите данную инструкцию по применению, сохраните ее для последующе-•	
го использования, храните ее в месте, доступном для других пользователей, и следуйте ее 
указаниям.
Данный термометр является чувствительным электронным прибором. Обращайтесь с ним, •	
соблюдая осторожность и не подвергая его механическим ударам.
Не допускайте воздействия прямых солнечных лучей на прибор.•	
Перед каждым применением проверяйте, не повреждена ли линза. В случае ее поврежде-•	
ния обратитесь к поставщику или в сервисный центр. 
Термометр НЕ является водонепроницаемым. По этой причине следует избегать прямого •	
контакта с водой или другими жидкостями.  
Прибор не предусмотрен для использования в медицинских или коммерческих целях.•	
Прибор должен использоваться только в целях, описываемых в данной инструкции по •	
применению.
Измерительный наконечник после каждого применения необходимо очищать мягкой сал-•	
феткой, смоченной дезинфекционным средством.
Термометр сконструирован для практического применения, но не может заменить визита •	
к врачу.
Перед заявлением претензий сначала проверьте и при необходимости замените батарейки.•	
Ремонт должен производиться только в авторизованных сервисных центрах. В противном •	
случае гарантия теряет свою силу.  
Данный прибор соответствует директиве ЕС 93/42 EWG.•	
Данный прибор соответствует стандарту EN 12470 - 5 и ASTM E 1965 - 98.•	
Если у Вас есть еще вопросы по применению наших приборов, обратитесь, к своему торго-•	
вому представителю или в сервисную службу.



62

описание прибора3 

обзор

 

1 32 4 5

7

6

 1098

Колпачок1 
Кнопка режима лобного термометра 2  
Кнопка режима ушного термометра/Вкл 3 /
Светодиод (красный) (сигнал повышенной 4 
температуры)
Светодиод (зеленый)5 

ЖК-дисплей6 
Сенсорный наконечник с линзой (колпачок 7 
снят)
Кнопка памяти 8 
Кнопка настройки 9 
Крышка отделения для батарейки10 

Дата11 
Время12 
Режим измерения («Ухо», «Лоб», «Объект»)13 
Символ «Заряд батарейки»14 
Индикатор результата измерения15 
Символ «Память» и номер в памяти16 
Символ «Производится измерение»17 
Единица измерения (°C или °F)18 

 

863
5-15

8

7:20
11
12

13

18

17

161514
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Ввод в эксплуатацию4	

Новый прибор поставляется уже со вставленными батарейками. Перед первым применением удалите 
выступающую защитную пленку с батареек в отделении для батареек. Термометр при этом автомати-
чески включится.

Настройка5	

Настройка единицы индикации температуры, даты и времени

888
1-1

8

00:00

Нажимайте в течение 1 секунды кнопку , чтобы включить термо-
метр. Прибор проводит короткую самопроверку, на дисплее в течение 
примерно 1 секунды отображаются все сегменты. После успешной 
самопроверки раздаются два коротких звуковых сигнала, в режиме 
ожидания готовности отображаются дата и время и появляется индика-
ция «--».

При первом применении термометра и после каждой замены батареек отображается (после самопро-
верки) основная настройка даты и времени (1-1 00:00). Задайте единицу индикации температуры, дату 
и время. При настройке пройдите несколько этапов: Единица – Год – Месяц – День – Часы – Минуты. 

Для перехода в режим настроек нажимайте примерно в течение 3 секунд кнопку •	 . 
Будет мигать область, которая подлежит изменению.
Нажмите кнопку •	 , чтобы сохранить эту настройку или 
нажмите кнопку •	 , чтобы изменить настройку.
Затем нажмите кнопку •	 , чтобы сохранить эту настройку.

После этой операции на дисплее отобразится OFF, и термометр автоматически выключится.
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Что необходимо знать перед измерением6	

Существуют различные термометры для измерения на различных частях тела:
ушные/лобные термометры (данный термометр, для измерения в ухе или в области лба)•	
стержневые термометры (для ректального (в прямой кишке), аксиального (в подмышечной впади-•	
не) или орального измерения (во рту))

￼ В результате измерения температуры получают значение, которое информирует о темпера-
туре тела человека на момент измерения. Если возникли сомнения в толковании результатов 
измерения или имеют место необычные значения, обратитесь к лечащему врачу. Это относит-
ся также к незначительным изменениям температуры, когда к ним добавляются дополнитель-
ные симптомы заболевания, например, беспокойство, сильное потоотделение, покраснение 
кожных покровов, высокая частота пульса, склонность к коллапсам и т.д.
Значения температуры, полученные с помощью различных термометров, не подлежат сравне-
нию друг с другом. Поэтому сообщайте вашему врачу (или учитывайте при самодиагностике), 
каким термометром на какой части тела измерялась температура. 
На температуру здорового человека влияют различные факторы: индивидуальный обмен 
веществ, возраст (температура тела у младенцев и маленьких детей выше и падает с возрас-
том; у детей быстрее и чаще возникают более высокие колебания температуры, вызванные, 
например, ростовыми скачками), одежда, температура окружающей среды, время суток 
(утром температура ниже и растет в течение дня до вечера), предшествующая физическая и, 
в меньшей степени, также умственная деятельность.
Значение температуры зависит также от части, тела, на которой она измеряется. Различия 
у здорового человека могут составлять от 0,2°C (0,4°F) до 1°C (1,8°F). Нормальным диапазоном 
температуры считается:

при лобном измерении: от •	 35,8°C (96,4°F) до 37,6°C (99,7°F), с помощью лобного термометра
при ушном измерении: от •	 36,0°C (96,8°F) до 37,8°C (100°F), с помощью ушного термометра
при ректальном измерении: от •	 36,3°C (97,3°F) до 37,8°C (100°F), с помощью обычного термометра 
при оральном измерении: от •	 36,0°C (96,8°F) до 37,4°C (99,3°F), с помощью обычного термометра

Для возможности отслеживания изменения температуры всегда выполняйте измерения на 
одной и той же части тела.
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Измерения7	

Перед каждым применением проверяйте, не повреждена ли линза. В случае ее повреждения обрати-
тесь к поставщику или в сервисный центр.
Учитывайте, что термометр должен находиться в помещении, в котором выполняется измерение, 
в течение не более 30 минут.

Измерение температуры в ухе

￼ Существуют люди, имеющие разную температуру в левом и правом ухе. Для отслежива-•	
ния изменений температуры всегда измеряйте температуру у одного и того же человека 
в одном и том же ухе.
Ушной термометр должен применяться у детей только под присмотром взрослых. Как •	
правило, измерение температуры у детей возможно с 6 месяцев. У младенцев до 6 месяцев 
ушной проход еще очень мал, поэтому часто температуру барабанной перепонки измерить 
невозможно, в связи с чем часто имеют место заниженные результаты измерения. 
Запрещается проводить измерение температуры в ухе с воспалительными заболевания-•	
ми (например, выделение гноя, секрета), после возможных ушных травм (например, при 
поврежденной барабанной перепонке) или в стадии выздоровления после оперативного 
вмешательства. Во всех подобных случаях необходима консультация с лечащим врачом.
При определенных острых инфекционных заболеваниях не следует применять термо-•	
метр для нескольких людей, т. к. возможно занесение инфекции несмотря на проведение 
очистки и влажной дезинфекции. В отдельных случаях необходима консультация лечащего 
врача.
Данный термометр должен использоваться только без одноразовой защитной оболочки.•	
Если вы длительное время лежали на одном ухе, температура в нем будет слегка повыше-•	
на. Подождите немного или измерьте температуру в другом ухе. 
Ушная сера может повлиять на результаты измерения, поэтому очистите при необходимо-•	
сти ухо перед измерением.
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Нажимайте в течение 1 секунды кнопку •	 , чтобы включить 
термометр. После успешной самопроверки раздадутся два 
коротких звукового сигнала.
Снимите колпачок, слегка нажав вверх (1) и потянув его •	
вперед (2).

12

Убедитесь в чистоте сенсорного наконечника и слухового прохода. 
Поскольку слуховой проход слегка изогнут, перед введением сенсорного 
наконечника ухо следует слегка потянуть назад и вверх, чтобы сенсор-
ный наконечник можно было направить непосредственно на барабанную 
перепонку.

Осторожно введите сенсорный наконечник и в течение 1 секунды на-•	
жимайте кнопку .
Отпустите кнопку •	 . По окончании измерения раздастся короткий 
звуковой сигнал, измеренное значение появится на дисплее.

Если измеренное значение находится в пределах нормальной температуры 
(< 38 °C/100,4°F), на 3 секунды загорится зеленый светодиод. При более 
высоком измеренном значении (≥ 38°C/100,4°F, жар) загорится красный 
светодиод.
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измерение температуры тела на лбу

Обратите внимание, что на лбу/виске не должно быть пота или косметики 
и что при лобном измерении на результате могут сказаться прием сосудосу-
жающих медикаментов и раздражение кожи.

Нажимайте в течение 1 секунды кнопку •	 , чтобы включить термометр. По-
сле успешной самопроверки раздадутся два коротких звукового сигнала.
Приставьте измерительную головку с надетым колпачком к виску, держите •	
нажатой кнопку  и плавно проведите термометром по лбу в направле-
нии другого виска. 
Затем отпустите кнопку •	 . По окончании измерения раздастся корот-
кий звуковой сигнал, измеренное значение появится на дисплее.

Если измеренное значение находится в пределах нормальной температуры (< 38 °C/100,4°F), на 3 се-
кунды загорится зеленый светодиод. При более высоком измеренном значении (≥ 38°C/100,4°F, жар) 
загорится красный светодиод.

измерение температуры поверхности
Нажимайте в течение 1 секунды кнопку •	 , чтобы включить термометр. После успешной самопро-
верки раздадутся два коротких звукового сигнала.
Затем в течение 3 секунд нажимайте одновременно кнопки •	  и , чтобы перейти в режим из-
мерения температуры объекта. На дисплее появится изображение .
Нажмите кнопку •	  или  и, удерживая кнопку нажатой, направьте сенсорный наконечник 
на расстоянии 3 см до измеряемого предмета или жидкости (ни в коем случае не погружайте 
в жидкость). 
Отпустите кнопку •	  или . По окончании измерения раздастся короткий звуковой сигнал, из-
меренное значение появится на дисплее.

Обратите внимание, что отображаемая температура является установленной температурой поверх-
ности, а не согласованной. Ее нельзя сравнивать с температурой лба или уха. 
Чтобы снова перейти в режим ушного/лобного термометра, в течение 3 секунд нажимайте одновре-
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менно кнопки  и , пока не погаснет индикация  и не раздастся короткий звуковой сигнал. При 
выключении или включении термометра выполняется автоматический выход из режима измерения 
температуры объекта.
При отключении термометра автоматически сохраняется значение, измеренное последним, то есть 
только последнее значение ряда измерений. Для этого имеются 10 ячеек памяти.

Чтобы выключить термометр, в течение примерно 3 секунд нажимайте кнопки  и . 
Если больше не последует ввода каких-либо значений, термометр после отображения измеренного 
значения примерно через одну минуту автоматически отключится.

Для запроса сохраненных значений включите термометр и нажмите кнопку . 
Отобразятся дата, время, номер памяти и символ режима измерения, а также температура. Пере-
мещение по результатам измерений, сохраненным в памяти, осуществляется повторным нажатием 
кнопки . 

Замена батареек8	

При разрядке батареек появляется символ индикации смены батарейки . Измерение температу-
ры еще возможно, но батарейки следует заменить. Если мигает символ индикации смены батарейки 

 и на дисплее появился Lo, батарейки необходимо заменить. При недостаточной зарядке батаре-
ек термометр автоматически выключается.

￼ Указание:
При замене батареек используйте батарейки того же типа, той же марки и такой же •	
емкости.
Всегда меняйте все батарейки одновременно.•	
Не используйте повторно заряжаемые аккумуляторы.•	
Используйте батарейки, не содержащие тяжелых металлов.•	
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Выкрутите винт в крышке отделения для батарейки 1. 
и снимите крышку, потянув ее вниз. 
Извлеките старые батарейки и установите две новые 2. 
в соответствующем направлении. 
Закройте крышку отделения для батарейки и снова 3. 
закрутите винты на крышке.

Утилизируйте использованные батарейки в соответствии 
с действующими законодательными предписаниями. Никог-
да не бросайте батарейки в бытовые отходы.

 

Хранение и уход9 

Производите чистку сенсорного наконечника после каждого применения. Используйте для этого •	
мягкую салфетку или ватную палочку, смоченную дезинфекционным средством, спиртом или 
теплой водой. 
Для очистки всего прибора используйте мягкую салфетку, слегка смоченную мыльным раствором. •	
Не используйте агрессивных чистящих средств. •	
Храните термометр всегда с надетым колпачком. •	
При намеренном длительном хранении извлеките батарейки. •	
Запрещается хранить прибор или использовать его при слишком высокой или низкой темпера-•	
туре или влажности воздуха (см. технические данные) на ярком солнечном свете, в сочетании 
с электрическим током или в пыльных местах. В противном случае возможны неточности при 
измерении.
Через 2 года прибор требует измерительно-технической проверки (калибровки). Рекомендуем  на-•	
править прибор в сборе  в сервисный центр.
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Утилизация10	

Батарейки и аккумуляторы, а также электронные приборы не относятся к бытовым отходам.  
Как потребитель, по закону Вы обязаны вернуть использованные батарейки. Старые батарейки 
можно сдать в общественных пунктах сбора или повсюду там, где продаются батарейки 
соответствующего вида. 

Соблюдайте местные законодательные нормы по утилизации отходов.

￼ Указание:

Эти знаки предупреждают о наличии в батарейках следующих токсичных веществ:
Pb = свинец, 
Cd = кадмий, 
Hg = ртуть.

Прибор следует утилизировать согласно Директиве ЕС по отходам электрического и элек-
тронного оборудования 2002/96/EC – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

В случае вопросов обращайтесь в местную коммунальную службу, ответственную за утили-
зацию отходов.

Технические характеристики 11	

Примечание: В случае применения прибора вне рамок спецификации безупречное функционирование 
не гарантируется! Мы оставляем за собой право на технические изменения в связи с модернизацией 
и усовершенствованием продукта.  
Этот прибор соответствует европейскому стандарту EN 60601-1-2 и подлежит особым мерам предо-
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сторожности касательно электромагнитной совместимости. Следует учесть, что переносные и мо-
бильные высокочастотные коммуникационные устройства могут повлиять на данный прибор. Точные 
данные можно запросить по указанному адресу сервисной службы.

Название и модель SFT65
Диапазон измерений Режим ушного/лобного термометра: 34 °C до 43 °C (93,2 °F до 109,4 °F)  

Режим измерения температуры объекта: 0 °C до 100 °C (32 °F до 212 °F) 

Лабораторная точность 
измерений

Режим ушного термометра: ±0,2 °C (±0,4 °F) от 35,5 °C до 42 °C (95,9 °F до 107,6 °F), 
вне этого диапазона измерений ±0,3 °C (±0,5 °F) 
Режим лобного термометра: ±0,3 °C (±0,5 °F) от 22 °C до 40 °C (71,6 °F до 104 °F) 
Режим измерения температуры объекта:  
±1,5 °C (±2,7 °F) при < 30 °C (86 °F); ±5% при ≥ 30 °C (86 °F)

Временной интервал 
между двумя 
измерениями

Минимум 5 секунд

Клиническая точность 
воспроизведения 
результатов

Ухо: �дети, 1–5 лет: ±0,08 °C (±0,14 °F) 
взрослые: ±0,07 °C (±0,13 °F)

Лоб: �дети, 1–5 лет: ±0,07 °C (±0,13 °F) 
взрослые: ±0,08 °C (±0,14 °F)

Единицы измерения °Цельсия (°C) или °Фаренгейта (°F)
Условия эксплуатации От 16 °C до 35 °C (60,8 °F до 95 °F) при относительной влажности воздуха до 

85% (без образования конденсата) 
Окружающие условия 
при хранении

От -25 °C до 55 °C (-13 °F до 131 °F) при относительной влажности воздуха до 
85% (без образования конденсата)

Размеры 38,2 x 138 x 46,5 мм

Вес 90 г, включая батарейки
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Батарейка 2x AAA, LR 03 

Память Для 10 измерений

Пояснения к символам
Классификация приборов тип BF   
Прочтите инструкцию по применению! 

Устранение неисправностей12	

Инди-
катор

Причина Мера по устранению

Определяемая температура превышает
1) Режим ушного/лобного термометра: 43 °C (109,4°F) 
2) Режим измерения температуры объекта: 100 °C (212 °F)

Используйте термометр 
только для измерений 
в пределах указанного 
диапазона температур. При 
необходимости очистите 
сенсорный наконечник. 
При повторной индикации 
неисправности обратитесь к 
специализированному дилеру 
или в службу сервиса.

Определяемая температура ниже
1) Режим ушного/лобного термометра: 34 °C (93,2 °F)
2) Режим измерения температуры объекта: 0 °C (32 °F)

Температура эксплуатации находится вне диапазона 
16 °C - 35 °C (60,8 – 95 °F)

Используйте термометр только 
для измерений в пределах ука-
занного диапазона температур. 
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Гарантия13	

Мы предоставляем гарантию на дефекты материалов и изготовления этого прибора на срок 
12 месяцев со дня продажи через розничную сеть.
Гарантия не распространяется:
– на случаи ущерба, вызванного неправильным использованием,
– на быстроизнашивающиеся части (батарейки),
– на дефекты, о которых покупатель знал в момент покупки,
– на случаи собственной вины покупателя.

Срок эксплуатации изделия: минимум 3 года
Товар не подлежит сертификации .
Импортер : ООО Бойрер ,г. Москва  
Фирма изготовитель:	
Бойрер Гмбх, Софлингер штрассе 218,89077-УЛМ, Германия для фирмы Ханс
Динслаге ЛТд88524 Уттенвайлер, Германия
Сервисный центр:109451 г. Москва, ул. Перерва, 62,корп.2
Тел(факс) 495– 658 54 90

Дата продажи 	

Подпись продавца 	

Штамп магазина 	

Подпись покупателя 	
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